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Mouse features

BENE (ZLEBPX) /BATNE (BHADPX) / XV ADHEEE (P) /02 7|5 (KR) / Caratéristiques de
la souris (FR) / Mausmerkmale (GR) / Funzioni del mouse (IT) / Recursos do mouse (BP) / yHkuum mbiwm (RU)
/ Caracteristicas del raton (SP) / Muisfuncties (DU) / Fare ozellikleri (TR) / ®yHkuii muwi (UA) / Funkcje myszy
(PO) / Popis my3i (CZ) / Caracteristici mouse (RO) / Mouse features (HUG) / Mus funktioner (SW)

/ Hiiren ominaisuudet (Fl) / Musens funksjoner (NW) / (ARB) s sball (ailiad.

@ USB 2.0 connector/USB 2.0 5438 ( SEEPI) /USB 2.0 0 (BADN) /UB203254—
(JP)/USB 2.0 {4l E{ (KR) / Connecteur USB 2.0 (FR) / USB 2.0-Anschluss (GR) / Connettore USB 2.0
(IT) / Conector USB 2.0 (BP) / Pasbem USB 2.0 (RU) / Conector USB 2.0 (SP) / USB 2.0-aansluiting (DU)
/USB2.0 baglayici (TR) / Cnonyuysay USB2.0 (UA) / Ztacze USB 2.0 (PO) / Konektor USB 2.0 (CZ) /
Conector USB 2.0 (RO) / USB 2.0 csatlakozo (HUG) / USB 2.0-kontakt (SW) / USB 2.0 -liiténta (FI) / USB
2.0 kontakt (NW) /(ARB)USB 2.0 Jia e

@ Right-click button / 53 ( BEEPI) / G (BIADX) /ERZ> 0P)/ 25 28 HE KR)
/ Bouton droit de souris (FR) / Rechtsklicktaste (GR) / Tasto destro (IT) / Botdo de chque direito (BP)
/ NpaBas kHonka (RU) / Boton derecho (SP) / Rechtermuisknop (DU) / Sag tiklama dtigmesi (TR) /
Mpaga kHorka (UA) / Prawy przycisk klikania (PO) / Pravé klepaci tla¢itko (CZ) / Buton clic dreapta (RO)
/ Jobb gomb (HUG) / Héger musknapp (SW) / Oikea napsautus -painike (FI) / Hoyreklikk-knapp (NW)
/ (ARB) o) &l 55

@ Scroll wheel /28 (SRERDT) /R (EADI) /iA—)b (JP)/ 23E & (KR)/ Molette de
défilement (FR) / Scrollrad (GR) / Rotellina di scorrimento (IT) / Roda de rolagem (BP) / Konecuko (RU)
/ Rueda de desplazamiento (SP) / Scrollwiel (DU) / Kaydirma tekeri (TR) / KoniwaTtko npokpy4eHHs
(UA) / Rolka przewijania (PO) / Rolovaci kolecko (CZ) / Rotitd de defilare (RO) / GorgetSkerék (HUG) /
Skrollhjul (SW) / Vierityskiekko (FI) / Rullehjul (NW) / (ARB) s <l lac

@ \Leftclick button /752 ( B2EBCPS0) /762 (BHADSY) /EARSY UP)/ 515 22 HE (KR)/
Bouton gauche de souris (FR) / Linksklicktaste (GR) / Tasto sinistro (IT) / Botao de clique esquerdo (BP)
/NeBas kHonka (RU) / Botén izquierdo (SP) / Linkermuisknop (DU) / Sol tiklama diigmesi (TR) / Nisa
kHonka (UA) / Lewy przycisk klikania (PO) / Levé klepaci tlacitko (CZ) / Buton clic stanga (RO) / Bal
gomb (HUG) /Vénster musknapp (SW) / Vasen napsautus -painike (FI) / Venstreklikk-knapp (NW) /
(ARB) s} 3 )5

© Mouse feet/ IBEMIZ (S2EEDXT) /BEMIE (BEPI) /IVRY—IL(P)/OL2L S (KR)/
Patins de souris (FR) / MausfuBe (GR) / Supporti del mouse (IT) / Pés do mouse (BP) / HoXKu Mblwin
(RU) / Pies del ratén (SP) / Muisvoetjes (DU) / Fare ayaklari (TR) / Mipowsa muwi (UA) / Stopka myszy
(PO) / Pata mysi (CZ) / Picioruse mouse (RO) / Egér labak (HUG) / Mus fotter (SW) / Hiiri jalat (FI) /
Musefatter (NW) / (ARB) osslell dlae

e Optical sensor / JCERRUAIES (BEBEPN) / HBRENES (BADX) /HFELH—(UP)/ FAN
(KR) / Capteur optique (FR) / Optischer Sensor (GR) / Sensore ottico (IT) / Sensor éptico (BP)/
Ontnyeckuii patunk (RU) / Sensor 6ptico (SP) / Optische sensor (DU) / Optik sensor (TR) / OnTuyunmia
cencop (UA) / Czujnik optyczny (PO) / Opticky senzor (CZ) / Senzor optic (RO) / Optlkal érzékel6 (HUG)
/ Optisk sensor (SW) / Optinen anturi (Fl) / Optisk sensor (NW) / (ARB) & sa Jaiiesa

@ Screwholes / SRHA3LIL (FEEDI) /BRLAIAL (EHADIT) / ZITRUP)/LEAF T (KR)/ Pas
de vis (FR) / Schraubenlocher (GR) / Fori per le viti (IT) / Furos de parafuso (BP) / OtBepcTus ans
BuHTOB (RU) / Orificios de los tornillos (SP) / Schroefopeningen (DU) / Vida delikleri (TR) / OtBopu
reuHTiB (UA) / otwory na $ruby (PO) / Otvory pro $roubky (CZ) / Orificii pentru suruburi (RO) /
Csavarlyukak (HUG) / Skruvhal (SW) / Ruuvin rei‘at (FI) / Skruehull (NW) / (ARB) _sebusall ilaid
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Inside the mouse

BEATIBE (KiEDX) /BEAEDE (BIEPX) /XTADAE UP)/OFRA LIS (KR)/
Intérieur de la souris (FR) / Innenseite der Maus (GR) / All'interno del mouse (IT) / Dentro do mouse (BP)

/ BHyTpeHHee ycTporicTBo mbitwm (RU) / Interior del ratén (SP) / Binnenin de muis (DU) / Farenin ici (TR) /
Bcepeaui muwi (UA) / Wnetrze myszy (PO) / Uvniti mysi (CZ) / Interiorul mouse-ului (RO) / Az egér belseje
(HUG) / Musens interior (SW) / Hiiren sisdosa (Fl) / Inne i musen (NW) / (ARB) _ustdl Jala

@ Switches/BEMENBIRA (SEBEPY) /Eﬁf?&nﬂﬁ% (f‘WSCPSl) | ZAYF (P)/ 29K
(KR) / Interrupteurs (FR) / Schalter (GR) / Tasti (IT) / Interruptores (BP) / Mepekniouatenu (RU) /
Interruptores (SP) / Switches (DU) / Anahtarlar (TR) / Mepemukaui (UA) / Przetaczniki (PO) / Spinace
(CZ) / Comutatoare (RO) / Kapcsoldk (HUG) / Brytare (SW) / Kytkimet (FI) / Brytere (NW) /
(ARB) J sl zesilia
() SW|tch sockets/#t&é}]ﬁﬁﬁﬁ?ﬂ‘ﬂg (SEEEDX) / HEhFFXIEE (‘FHADP) /21y FRYTY
Rk (JP)/ 29| K| 221 (KR) / Interfaces de connexion des interrupteurs (FR) / Schaltersockel (GR)
/AIIogg|ament| per tastl (IT) / Soquetes do interruptor (BP) / Mecta ana nepekntouateneii (RU) /
Zocalos de los interruptores (SP) / Switch sockets (DU) / Anahtar yuvalari (TR) / THi3pa nepemnkaHHs
(UA) / Gniazda przefacznikéw (PO) / Zditky spinacti (CZ) / Socluri pentru comutatoare (RO) /
Kapcsol6 foglalatok (HUG) / Brytarkontakter (SW) / ytkentaliitannat (Fl) / Bryterkontakter (NW) /
(ARB) Jysaill e Gulia
Package contents
+  SICA Gaming Mouse .

User documentation
2 pcs. ROG logo stickers

System requirements

Windows® 8.1/Windows® 8/Windows® 7

100 MB of hard disk space (for optional software installation)
Internet connection (for downloading optional software)
USB port

Customizing with ROG Armoury

For a more programmable buttons, performance settings, lighting effects, download and install the ROG
Armoury from www.asus.com.

Getting started

To set up your SICA Gaming Mouse:

1. Connect the USB cable to your computer’s USB port.

2. Download the driver from http://www.asus.com then install it in your computer.

Replacing the switches
NOTE: Refer to www.asus.com for the list of compatible switches.

If you want to replace the switches, follow the steps below:

1. Remove the two (2) screws from the bottom side and set aside.
2. Remove the top cover.

3. Replace the switches from the switch slot.

IMPORTANT!
Ensure to install the switch with its button facing the front of the mouse to the switch socket.
Ensure that the switches are seated properly on the switch sockets.

4. Replace the cover and secure with the screws.
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Contenu de la boite Pré-requis
Souris de jeu optique SICA Windows® 8.1 / Windows® 8 / Windows® 7
+  Documentation technique + Espace disque de 100 Mo (pour l'installation du logiciel)
2 autocollants ROG Connexion Internet (pour le téléchargement de logiciels
optionnels)
Port USB

Application ROG Armoury
Pour profiter de d'avantages de boutons programmables, de paramétres de configuration et d'effets
d‘éclairage, téléchargez et installez le logiciel ROG Armoury a partir du site officiel d’ASUS : www.asus.com.

Mise en route

Pour configurer votre souris de jeu SICA :

1. Connectez le cable USB & I'un des ports USB de votre ordinateur.

2. Téléchargez le pilote de la souris sur votre ordinateur a partir du site http://www.asus.com.

Remplacer les interrupteurs
REMARQUE : Rendez-vous sur www.asus.com pour consulter la liste des interrupteurs compatibles.

Si vous souhaitez remplacer les interrupteurs de votre souris :
1. Retirez les deux (2) vis placées sous la souris, puis mettez-les de c6té.
2. Enlevez le couvercle de la souris.
3. Remplacez les interrupteurs.
IMPORTANT !
Assurez-vous d'installer l'interrupteur avec le bouton faisant face a I'avant de la souris.
Vérifiez que les interrupteurs sont correctement enclenchés sur leurs interfaces de connexion.

4. Replacez le couvercle et sécurisez-le a I'aide des vis précédemment mises de coté.

Inhalt des Pakets System requirements
Optische Gaming-Maus SICA Windows® 8.1/Windows® 8/Windows® 7
Benutzerdokumentation 100 MB freier Festplattenspeicher (fir optionale Software-
ROG-Logoaufkleber, 2 Stk. Installation)
+ Internetverbindung (fiir optionalen Software-Download)
USB-Port

Mit ROG Armoury anpassen
Fur besser programmierbare Tasten, Leistungseinstellungen und Lichteffekte laden Sie das ROG Armoury
von www.asus.com herunter und installieren es.

Erste Schritte

So richten Sie Ihre Gaming-Maus SICA ein:

1. Verbinden Sie das USB Kabel mit dem USB Anschluss lhres Computers.

2. Laden Sie den Treiber von http://www.asus.com runter, dann installieren Sie ihn auf Inrem Computer.

Ersetzen der Schalter
HINWEIS: Eine Liste kompatibler Schalter finden Sie unter www.asus.com.

Wenn Sie die Schalter ersetzen méchten, befolgen Sie die nachstehenden Schritte:
1. Entfernen Sie die zwei (2) Schrauben von der Unterseite und legen sie beiseite.
2. Entfernen Sie die obere Abdeckung.

3. Ersetzen Sie die Schalter aus dem Schaltersteckplatz

WICHTIG!
Stellen Sie sicher, dass Sie den Schalter so installieren, das die Schaltflache zur Vorderseite der Maus, zu der
Schalterbuchse, zeigt.
Stellen Sie sicher, dass der Schalter richtig in der Schalterbuchse sitzt.

4. Bringen Sie die Abdeckung wieder an und sichern Sie sie mit den Schrauben.

Requisiti di sistema
Sistema operativo Windows® 8.1 / Windows® 8 / Windows® 7
Spazio libero su hard disk 100 MB (per installazione software opzionale)
Connessione ad Internet (per il download di software opzionale)
Porta USB

Personalizzazione tramite ROG Armoury

Per una migliore personalizzazione dei tasti, ulteriori impostazioni di precisione e effetti di illuminazione
scaricate e installate ROG Armoury dal sito www.asus.com.

Per iniziare

Per installare il mouse gaming SICA:

1. Collegate il cavo USB alla porta USB del vostro computer.

2. Scaricate i driver da http://www.asus.com quindi installateli sul vostro computer.

Sostituzione dei tasti

Contenuto della confezione
Mouse ottico gaming SICA
Documentazione utente
2 adesivi con logo ROG

NOTA: Fate riferimento a http://www.asus.com per |'elenco dei tasti compatibili.

Se volete sostituire i tasti fate riferimento ai seguenti passaggi:

1. Rimuovete le due (2) viti della parte inferiore e mettetele da parte.
2. Rimuovete la cover superiore.

3. Sostituite i tasti presenti negli alloggiamenti.

IMPORTANTE!

Assicuratevi di installare i tasti con i relativi pulsanti rivolti verso la parte anteriore del mouse.
Assicuratevi che i tasti siano installati correttamente nei rispettivi alloggiamenti.

4. Riposizionate la cover e fissatela con le viti rimosse in precedenza.

Conteudos da embalagem
Mouse de Jogo Otico SICA
Documentagao do usudrio
Adesivos do logotipo de 2 pgs.
ROG

Requerimentos de sistema
Windows® 8.1/Windows® 8/Windows® 7
100 MB de espaco livre no disco rigido (para instalagao do
software opcional)
Conexao com a Internet (para baixar o software opcional)
Porta USB
Personalizando com ROG Armoury
Para mais botdes programaveis, configuragdes de desempenho, efeitos de iluminagéo e calibragao de
superficie, baixe e instale o ROG Armoury de www.asus.com.

Iniciando
Para configurar o Mouse de Jogo Otico SICA:

1. Conecte o cabo USB a porta UBS do seu computador.
2. Baixe o driver de http://www.asus.com e, em seguida, instale-o em seu computador.

Substituindo os interruptores
Nota: Consulte www.asus.com para a lista de opgoes compativeis.

Se vocé quiser substituir os botdes, siga os passos abaixo:

1. Remova os dois (2) parafusos do lado inferior e reserve.

2. Remova a tampa superior.

3. Substitua os interruptores do slot de interruptor.
IMPORTANTE!

Certifique-se de instalar o interruptor com seu botéo para frente do mouse para a tomada do interruptor.
Certifique-se de que os interruptores estao posicionados corretamente nas tomadas.

4. Recoloque a tampa e prenda-a com parafusos.

Komnnekr nocraBku CIIICTeMHbIe TpeboBaHua
VirpoBas mbiwwb SICA Windows 8.1/Windows 8/Windows 7
[lokymeHTauma 100 M6 mecTa Ha eCTKOM AUCKe (ANA YyCTaHOBKM

2 Hakneiikn ROG [ONOJHNTENBHOIO NPOrPaMMHOro obecneyeHns)

MoaknioueHwe K ceTn HTepHeT (AnA 3arpysku
[OMNONHNTENIbHOMO NPOrPaMMHOro obecrneyeHns)
Mopt USB

Hacrpoiika c nomouwbio ROG Armoury

[inA nporpamMmmpyembix KHOMOK, HACTPONKM MPON3BOAUTENbHOCTY, CBETOBbIX SPHEKTOB CKavaiiTe 1

yctaHoBute ROG Armoury ¢ www.asus.com.

Hauano pa6otbl

[inA ycTaHOBKM UrPOBOI MbILIK:

1. Togkniounte USB-kabenb k pazbemy USB KomnbioTepa.

2. Ckavaiite apaiiep ¢ http://www .asus.com, 3aTem yCTaHOBUTe €ro Ha Balu komnbioTep.

3ameHa ﬂePEKHIO‘IaTeﬂeﬁ
TPUMEYAHME: Cnucok coBMeCTUMbIX MUKPOBbIK/louaTenel CMoTpuTe Ha http://www.asus.com.

ECnnt HY)XXHO 3aMeHNTb MUKPOBbIK/IOUATENV BbINOMHUTE CneayloLye AeiCTBNA:
1. OTKpyTUTE 2 BIHTA C HUXKHEII CTOPOHE 1 OT/IOXKNTE X B CTOPOHY.

2. CHUMUTE BEPXHIOI KPbILLKY.

3. 3ameHuTe MIKPOBbIKNIOYATENN Ha NOCTaBAAEMbIE.

BAJXHO!
Y6equnTech, 4To KHOMKA Ha MAKPOBbIK/IoUaTene 61nxKe K NepesHen YacTu Mbllwi.
y6€AVITer, 4TO MUKPOBbIKNOYATENN YCTAaHOBIEHbI MPABUIIbHO.
4. 3aKpoiiTe KpbILIKY 1 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Contenido del paquete Requisitos del sistema

Ratén 6ptico para juegos SICA Windows® 8.1/Windows® 8/Windows® 7

Documentacién del usuario 100 MB de espacio en disco duro (para instalacion del

2 pegatinas con el logotipo de software opcional)

ROG Conexion a Internet (para descargar el software opcional)
Puerto USB
Personalizacion con ROG Armoury
Para disponer de mas botones programables, configuraciones de rendimiento, efectos luminosos y
calibracion de la superficie, descargue e instale ROG Armoury desde www.asus.com.

Procedimientos iniciales
Para configurar el ratén optico para juegos SICA:

1. Conecte el cable USB al puerto USB del equipo.
2. Descargue el controlador desde http://www.asus.comy, a continuacion, instalelo en el equipo.

Cambiar los conmutadores
NOTA: Consulte el sitio Web http://www.asus.com para obtener la lista de interruptores compatibles.

Si desea reemplazar los interruptores, siga los pasos que se indican a continuacion:

1. Quite los dos (2) tornillos del lado inferior y coléquelos aparte.
2. Retire la tapa superior.
3. Reemplace los interruptores desde la ranura de los mismos.

iIMPORTANTE!
Asegirese de instalar el conmutador con su botén orientado hacia la parte delantera del ratén en el alojamiento
de dicho conmutador.
Asegirese de que los conmutadores estan correctamente asentados en sus alojamientos.

4. Vuelva a colocar la tapa y fije los tornillos.
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Inhoud verpakking

+ SICA optische gamemuis
«  Gebruiksdocumentatie
+  2ROG-logostickers

Systeemvereisten

Windows® 8.1/Windows® 8/Windows® 7
+ 100 MB harde schijfruimte (voor optionele software-installatie)
+ Internetverbinding (voor het downloaden van optionele

software)

«  USB-poort

Aanpassen met ROG Armoury
Voor meer programmeerbare knoppen, prestatie-instellingen, verlichtingseffecten en oppervlaktekalibratie,
kunt u de ROG Armoury downloaden en installeren van www.asus.com.

Aan deslag

De SICA optische gamemuis instellen:

1. Sluit de USB-kabel aan op de USB-poort van de computer.

2. Download het stuurprogramma van http://www.asus.com en installeer het vervolgens in uw computer.
De switches vervangen

OPMERKING: Raadpleeg www.asus.com voor een lijst van compatibele switches.

Volg de onderstaande stappen als u de switches wilt vervangen:

1. Verwijder de twee (2) schroeven uit de onderzijde en leg ze aan de kant.
2. Verwijder de bovenklep.

3. Vervang de switches in de switchsleuf.

BELANGRIJK!
+  Zorgdat u de switch installeert met de knop naar de voorkant van de muis naar de switch-socket gericht.
«+  Controleer of de switches goed in de switch-sockets zitten.

4. Plaats de klep terug en maak deze vast met de schroeven.

Paket icerigi
«  SICA Optik Oyun Faresi

«  Kullanici belgeleri .
+  2adet ROG logosu gikartmasi .

Sistem gereksinimleri

Windows® 8.1/Windows® 8/Windows® 7

100 MB sabit disk alani (istege bagl yazilim ytiklemesi igin)
Internet baglantisi (istege bagh yazilimi indirmek igin)

USB baglanti noktasi

ROG Armoury ile 6zellestirme

Daha fazla programlanabilir digmeler, performans ayari, aydinlatma efektleri ve ytizey kalibrasyonu icin, ROG
Armoury'yi www.asus.com adresinden indirip yiikleyin.

Baslarken

SICA Optik Oyun Farenizi kurmak igin:

1. USB kablosunu bilgisayarinizin USB baglanti noktasina baglayin.

2. Sirlicliyd http://www.asus.com adresinden indirip bilgisayariniza ytikleyin.
Anahtarlari degistirme

NOT: Uyumlu anahtarlarin listesi icin www.asus.com adresine bagvurun.
Anahtarlar degistirmek isterseniz asagidaki adimlari izleyin:
1. Alt taraftaki iki (2) viday: ¢ikarip bir kenara koyun.
2. Ust kapadi cikarin.
3. Anahtarlari anahtar yuvasindan degistirin.

ONEMLI!
Anahtar, anahtar yuvasina diigmesi farenin oniine bakar sekilde taktiginizdan emin olun.
Anahtarlarin, anahtar yuvalarina diizgtin bigimde oturtuldugundan emin olun.

4. Kapadi geri takip vidalarla sabitleyin.

CuctemHi BUMorun

Windows® 8.1/Windows® 8/Windows® 7
1 %0 M6 micLA Ha )OPCTKOMY AMCKY (ANs iHCTanALii A0AaTKOBOrO

[lo KomnNeKTy BXOAATb

« IrpoBa ontnyHa muiwa SICA .
+  JloKymeHTaLjif KopucTyBaya *

» Haninkw 3 norotunom ROG 2 wr. I'IigqmloueHHﬂ [0 [HTepHeT (anA 3aBaHTaXXeHHs [OAAaTKOBOrO
n3)

. «  USB-nopt

TioHiHr o6nagyHkamn ROG Armoury

LLlo6 otpumaTi Ginblue NPorpamoBaHNX KHOMOK, PO6OUNX HaNalTyBaHb, ePeKTiB OCBITNEHHS i KanibpaLil
noBepXHi, 3aBaHTaxTe i BcTaHOBiTb ROG Armoury 3 www.asus.com.

Mouatok po6oTun

LLlo6 HanawTyBaTV irpoBy onTuyHy Mty SICA:

1. Migkntovitb Kabenb USB fo nopty USB Ha komn'toTepi.

2. 3aBaHTaxTe ApaiiBep 3 http://www.asus.com i BCTaHOBITb i0ro Ha Komn'ioTep.
3amiHa nepemnkavis

MPUMITKA:[uB. Ha caiTi http://www.asus.com Crmcok CyMicHIX nepem1Kauis.
AKLWoO BY 6axkaeTe 3aMiHNTL NepemKayi, BAKOHYATE HUXKYEeNofaHi KpoKu:
1. 3HimiTb fiBa (2) rBUHTV 3HU3Y 1 BIAKNAKITH iX.
2. 3HIMiTb BEPXHIO KPULLKY BifiCiKY.
3. 3amiHiTb NnepemuKayi 3 rHi3fa nepemmnkava.
BAXJINBO!

lMepekoHaliTecs, Lo NepemiKay BCTaHOB/NEHO Y THI3[0 Nepemikaya KHOMKOI0 Brepes.
MepeKoHaifTeca, Lo nepeMnKayi NpaBuIbHO BCTaBAEHi B rHi3fa nepemmKauis.

4. 3aMiHiTb KpULLKY i 3aKpiniTb il rBUHTaMK.

Wymagania systemowe

Windows® 8.1/Windows® 8/Windows® 7

100 MB miejsca na twardym dysku (do instalacji opcjonalnego
oprogramowania)

Potaczenie z Internetem (do pobrania opcjonalnego oprogramowania)
Ztacze USB

Dostosowanie z uzyciem ROG Armoury

Wcelu uszkania dostepu do wiekszej liczby programowanych przyciskow, ustawien charakterystyk, efektow
's’AwietInyc oraz kalibracji powierzchni pobierz ze strony www.asus.com i zainstaluj oprogramowanie ROG
rmoury.

Wprowadzenie

Konfiguracja myszy optycznej SICA dla graczy:

1. Podfacz kabel USB myszy do gniazda USB komputera.

2. Pobierz sterownik ze strony http://www.asus.com, a nastepnie zainstaluj na komputerze.
Wymiana przetacznikow

Zawartos¢ opakowania

«  Mysz optyczna SICA dla graczy
«  Dokumentacja dla uzytkownika
+ 2szt. - naklejki z logo ROG

UWAGA: Sprawdz www.asus.com w celu uzyskania listy zgodnych przetacznikéw.
Jezeli chcesz wymienic przetaczniki, wykonaj czynnosci opisane ponizej:
1. Odkrec dwa (2) wkrety na spodniej stronie i odtéz je na bok.
2. Zdejmij gérna pokrywe.
3. Wymien przefaczniki znajdujace sie w szczelinie przetacznikow.
WAZNE!

Pamietaj, aby zamontowac przetacznik w gniezdzie tak, by jego przycisk byt skierowany do przodu myszy.
Sprawdz, czy przefaczniki sa prawidtowo osadzone w gniazdach.

4. Zatéz z powrotem pokrywe i wkre¢ wkrety.
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Obsah baleni

+ SICA optické herni my3
«  Uzivatelskd dokumentace
+ 2ksnélepek s logem ROG

Pozadavky na systém

Operacni systém Windows® 8.1/Windows® 8/Windows® 7

100 MB mista na pevném disku (pro instalaci volitelného softwaru)
Pfipojeni k Internetu (pro stazeni volitelného softwaru)

Port USB

Prizptsobeni se softwarem ROG Armoury
Chcete-li ziskat dalsi programovatelna tlacitka, provadét nastaveni vykonu, pouzivat svételné efekty a kalibrovat
povrch, stahnéte si a nainstalujte software ROG Armoury z webu www.asus.com.
Zaciname
Pokyny pro zprovoznéni SICA optické herni mysi:
1. Pfipojte kabel USB k portu USB pocitace.
2. Stahnéte ovladac z webu http://www.asus.com a potom jej nainstalujte do pocitace.
Vyména spinaci
POZNAMKA: Seznam kompatibilnich spinacti najdete na webu www.asus.com.
Pfi vyméné spinacl postupuijte podle nésledujicich krokd:
1. Odmontuijte dva (2) Sroubky ze spodni strany a ulozte stranou.
2. Sejméte horni kryt.
3. Vyjméte spinace z pozic.
DULEZITE!
Spinac je tfeba do pozice nainstalovat tak, aby jeho tlacitko sméfovalo k predni strané mysi.
Spinace musi byt fadné usazené v pozicich.

4. Nasadte kryt a zajistéte jej Sroubky.

Continutul pachetului

« Mouse optic pentru jocuri SICA .

+ Documentatie pentru utilizator 100 MB de spatiu pe hard disk (pentru instalarea de software optional)

+ Etichete adezive cu sigla ROG, 2 Conexiune la Internet (pentru descarcarea software-ului optional)
buc. «  PortUsB

Particularizarea cu ROG Armoury

Pentru butoane cu o capacitate mai ridicata de programare, setdri ale performantelor, efecte de iluminare si
calibrare a suprafetei, descarcati si instalati aplicatia ROG Armoury de la adresa www.asus.com.

Notiuni introductive

Pentru a configura mouse-ul optic pentru jocuri SICA:

1. Conectati cablul USB la portul USB de pe computer.

2. Descdrcati driverul de la adresa http:/www.asus.com, apoi instalati-l in computer.

Inlocuirea comutatoarelor

Cerinte de sistem
Windows® 8.1/Windows® 8/Windows® 7

NOTA: Consultati adresa www.asus.com pentru lista comutatoarelor compatibile.

Daca doriti sa inlocuiti comutatoarele, urmati pasii de mai jos:
1. Scoateti cele doud (2) suruburi de pe partea inferioara si puneti-le deoparte.
2. Scoatefi capacul superior.
3. Inlocuiti comutatoarele din fanta pentru comutatoare.
IMPORTANT!
«  Asigurati-vd cd montati comutatorul cu butonul orientat spre partea din fata amouse-uluiin soclul pentru comutator.
Asigurati-va ca sunt asezate corect comutatoarele in soclurile pentru comutatoare.

4. Remontati capacul si fixati-l cu ajutorul suruburilor.

A csomag tartalma Rendszerkdvetelmények
«+  SICA optikai egér jatékhoz + Windows® 8.1/Windows® 8/Windows® 7

+ 100 MB szabad merevlemez-teriilet (az opcionalis szoftver
telepitéséhez) o .

. Iungreimetkapcsolat (az opciondlis szoftver let6ltéséhez)

. -port

Testreszabas ROG Armoury segitségével

Tovéabbi programozhat6 gombokért, teljesitmény bedllitasokért, fényhatésokért és fellilet-kalibracidért toltse
le és telepitse a ROG Armoury alkalmazast a www.asus.com oldalrdl.

Elsé lépések

A SICA jatékhoz valé optikai egér tizembe helyezéséhez:

1. Csatlakoztassa az USB-kébelt a szamitogép USB portjahoz.

2. Toltse le azillesztéprogramot a http://www.asus.com oldalrdl, majd telepitse szamitdgépére.

A kapcsoldk cseréje

+  Felhasznaloi dokumentacio
+ 2db.ROG logé matrica

MEGJEGYZES: A kompatibilis kapcsolok listajat megtaldlja a www.asus.com oldalon.

Kapcsoldk cseréjéhez kovesse az alabbi lépéseket:

1. Tavolitsa el két (2) csavart az aljabl, majd tegye félre.
2. Tavolitsa el a fels fedelet. )

3. Cserélje ki kapcsoldkat a kapcsolo-foglalatban.

FONTOS!
Gy6z6djon meg arrol, hogy a kapcsot tgy szereli be a foglalatba, hogy gombja az egér eleje felé néz.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a kapcsolok szorosan illeszkednek a kapcsold-foglalatokba.

4. Helyezze vissza a fedelet és rogzitse a csavarokkal.

Forpackningens innehall

+  SICA optisk spelmus

+  Anvéndardokumentation

+ 2 st. klistermérken med ROG-
logotypen

Anpassa med ROG Armoury

For mer programmerbara knappar, prestandainstallningar, ljuseffekter och kalibreringsyta, hamta och installera
Rog Armoury pa www.asus.com.

Komma igang

Konfigurera din SICA optiska spelmus:

1. Anslut USB-kabeln till datorns USB-port.

2. Héamta drivrutinen pa http://www.asus.com och installera den sedan pa datorn.
Byta ut brytarna

0BS! Se www.asus.com for listan 6ver kompatibla brytare.

Folj stegen nedan for att byta ut brytarna:

1. Tabort de tva (2) skruvarna fran underdelen och sétt dem at sidan.
2. Tabort det 6vre holjet.

3. Bytut brytarna pa dess avsedda plats.

VIKTIGT!
« Varnoga med att montera brytaren med knappen riktad mot musens framre sida.
«  Sakerstdll att brytarna &r korrekt monterade till uttagen.

Systemkrav

Windows® 8.1/Windows® 8/Windows® 7

100 MB harddiskutrymme (for valfri programinstallation)
Internetanslutning (fér hdmtning av valfri programvara)
USB-port

4. Satttillbaka holjet och dra fast skruvarna.

Pakkauksen sisalto Jarjestelmavaatimukset

«  SICA-optinen pelihiiri + Windows® 8.1/Windows® 8/Windows® 7
«  Kéyttdjan asiakirjat + 100 Mt kiintolevytilaa (valinnaisen ohjelmiston asentamista
«  2kpl ROG-logo-tarroja varten)

+ Internet-yhteys (valinnaisen ohjelmiston lataamista varten)

«  USB-portti

Mukauttaminen ROG-arsenaalilla

Saadaksesi liséd ohjelmoitavia painikkeita, suorituskykyasetuksia, valaistustehosteita ja pintakalibrointeja,
lataa ja asenna ROG-arsenaali osoitteesta www.asus.com.

Nain paaset alkuun
SICA-optisen pelihiiren asettaminen:
1. Liitd USB-kaapeli tietokoneen USB-porttiin.

2. Lataa ajuri osoitteesta http://www.asus.com ja asenna se tietokoneeseen.
Kytkinten vaihtaminen

HUOMAUTUS: Katso osoitteesta www.asus.com luettelo yhteensopivista kytkimista.

Jos haluat vaihtaa kytkimid, toimi seuraavasti:
1. Irrota (2) ruuvia pohjasta ja aseta ne sivuun.
2. Irrota ylékansi.
3. Vaihda kytkinpaikan kytkimet.
TARKEAA!
Varmista, ettd asennat kytkimen niin, ettd sen painike on hiiren etuosaa pdin kohti kytkinliitantaa.
Varmista, ettd kytkimet ovat kunnolla kiinni kytkinliitanngissa.

4. Aseta kansi takaisin paikalleen ja kiinnita ruuveilla.

Innholdet i pakken Systemkrav

« SICA optisk spillmus « Windows® 8.1/ Windows® 8 / Windows® 7

. B,ukerﬂo'kurfe'nt;s‘jon « 100 MB Iedi? plass pa harddisken (for a installere valgfri
: rogramvare

+ 2sth.kiistremerker med ROG-loge nte%nett-tilkobling (for & laste ned valgfri programvare)

. «  USB-port
Tilpasse med ROG Armoury
Last ned og installer ROG Armoury fra www.asus.com for flere programmerbare knapper, ytelsesinnstillinger,
lyseffekter og overflatekalibrering.
Komme i gang

Slik setter du opp SICA optisk spillmus:

1. Koble USB-kabelen til datamaskinens USB-port.

2. Last ned driveren fra http://www.asus.com, og installer den pa datamaskinen.
Bytte brytere

MERK: Se www.asus.com for listen over kompatible brytere.

Hvis du vil bytte brytere, folger du trinnene nedenfor:
1. Fjern de to (2) skruene fra undersiden, og sett dem til side.
2. Fjern det gvre dekslet.
3. Bytt bryterne fra brytersporet.
VIKTIG!

Serg for at du monterer bryteren med knappen vendt mot forsiden av musen til bryterkontakten.
Serg for at bryterne sitter ordentlig pa bryterkontaktene.

4. Sett pa lokket, og fest det med skruene.

Windows® 8.1/Windows® 8/Windows® 7«
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Notices

Federal Communications Commission Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occurin a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

+  Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

«  Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
«  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could void the
user’s authority to operate the equipment.

Labeling requirements

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1)
this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

China RoHS EFUP
Labelling - 10 Years

HHAEVEICR AR & BHIITR -

B AR AHEVIFETT

O

K+ PRV ERF D& ERERHS - 2011/85/EU HIALE

Canada, Industry Canada (IC) Notices

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2)
this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the
device.

Canada, avis d'Industrie Canada (IC)
Cet appareil numérique de classe B est conforme aux normes canadiennes ICES-003.

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) cet appareil ne doit pas causer
d'interférence et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, notamment les interférences qui peuvent
affecter son fonctionnement.

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS’ part or other liability, you are entitled to
recover damages from ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to
claim damages from ASUS, ASUS is liable for no more than damages for bodily injury (including death) and
damage to real property and tangible personal property; or any other actual and direct damages resulted
from omission or failure of performing legal duties under this Warranty Statement, up to the listed contract
price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or
infringement under this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS' suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and
your reseller are collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS
AGAINST YOU FOR DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL,
INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING
LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR
POSSIBILITY.

CE Mark Warning

Ce

CE marking for devices without wireless LAN/Bluetooth

The shipped version of this device complies with the requirements of the EMC directives 2004/108/EC
“Electromagnetic compatibility” and 2006/95/EC “Low voltage directive’.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at
http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Proper disposal
DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable
proper reuse of parts and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that
the product (electrical, electronic equipment and mercury-containing button cell battery)

should not be placed in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic
products.

% DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts. DO NOT disassemble the
device.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting
our environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products,
batteries, other components as well as the packaging materials. Please go to http://csr.asus.com/english/
Takeback.htm for detailed recycling information in different regions.

E@ KC: Korea Warning Statement
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